
COMBAT BOLT HANDLE REMINGTON 1100/11-87

Increased size allows you to reach over the receiver and operate the bolt with
your "off" hand without taking your finger out of shooting position. Provides
plenty of extra leverage to help clear a jammed chamber in only seconds.
Reverse contour and open center design gives better grip with gloved hands.
Easy to install, requires no alteration to gun.

Attributes

Name: COMBAT BOLT HANDLE REMINGTON 1100/11-87
Manufacturer: CHOATE
Product no.: 159101112
Mfr. No.: 01-10-02
Finish: Black
Make: Remington
Model: 11-87,1100
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 155mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den COMBAT BOLT
HANDLE CHOATE COMBAT BOLT HANDLE
REMINGTON 1100/1187
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COMBAT BOLT HANDLE CHOATE COMBAT BOLT HANDLE REMINGTON
1100/1187. Dieser Griff wurde entwickelt, um die Bedienung Ihrer Waffe zu erleichtern und die Sicherheit zu
erhöhen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Modelle (Remington 1100 und 1187)
verwendet wird.
Verwenden Sie den Bolt Handle niemals, wenn die Waffe geladen ist. Stellen Sie sicher, dass die Waffe
immer entladen ist, bevor Sie den Griff installieren oder verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Griffs und der Waffe, um sicherzustellen, dass sie in
einwandfreiem Zustand sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie beim Bedienen des Griffs Handschuhe, um einen besseren Halt zu gewährleisten und
Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken sind, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Griff mit übermäßiger Kraft zu verwenden, um Beschädigungen oder Verletzungen
zu vermeiden.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß am Griff, verwenden Sie ihn nicht weiter und
ersetzen Sie ihn sofort.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.1.
Entfernen Sie den vorhandenen Bolt Handle gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.2.
Platzieren Sie den COMBAT BOLT HANDLE auf dem Empfänger.3.
Befestigen Sie den Griff sicher, ohne übermäßige Kraft anzuwenden.4.
Überprüfen Sie, ob der Griff fest sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.5.

Nutzung

Greifen Sie den Bolt Handle mit Ihrer nicht dominanten Hand, um den Bolt zu bedienen, während Sie
Ihren Finger in der Schussposition halten.
Bei verklemmten Patronen verwenden Sie den Griff, um den Bolt schnell und effizient zu betätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Griffs sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des COMBAT BOLT HANDLE CHOATE COMBAT BOLT HANDLE
REMINGTON 1100/1187 sind von größter Bedeutung. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei,
die Sicherheit bei der Verwendung Ihrer Waffe zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel
Erfolg beim Schießen!



COMBAT BOLT HANDLE Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT BOLT HANDLE for your Remington 1100 and 1187 shotguns. This guide
provides essential safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your product
operates safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and in accordance with all safety regulations.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the bolt handle.
Keep the bolt handle and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bolt handle for any signs of wear or damage.
If you identify any issues with the bolt handle or firearm, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bolt handle only with Remington 1100 and 1187 models.
Do not attempt to modify or alter the bolt handle in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Ensure your hands are dry and clean when gripping the bolt handle, especially when using gloves.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when operating your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded. Remove the magazine and check the chamber.1.
Remove the Existing Bolt Handle: Using appropriate tools, carefully remove the existing bolt handle2.
from your firearm.
Install the COMBAT BOLT HANDLE:3.

Align the new bolt handle with the bolt assembly.
Insert the handle and ensure it is securely fitted.

Check Functionality: After installation, manually operate the bolt to ensure smooth operation.4.

Usage

To operate the bolt with your "off" hand, reach over the receiver and grasp the handle securely.
Use the increased leverage to clear any jams quickly and efficiently.
Always return your finger to the trigger guard after operating the bolt to maintain safe shooting position.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and firearm accessories.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COMBAT BOLT HANDLE, please refer to your retailer or
manufacturer for assistance. Ensure to follow all safety instructions and guidelines provided in this document for
a safe and effective experience with your product.



Thank you for your attention to safety and enjoy using your COMBAT BOLT HANDLE!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
COMBAT BOLT HANDLE CHOATE
Introducción
Gracias por elegir el COMBAT BOLT HANDLE CHOATE para tu Remington 1100 o 1187. Este producto ha sido
diseñado para mejorar la funcionalidad de tu arma, permitiendo un manejo más eficiente y seguro. Esta guía
contiene información esencial sobre la seguridad, el uso y la instalación del producto, de acuerdo con las
regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar
armas de fuego.
Siempre trata tu arma como si estuviera cargada, incluso si estás seguro de que está descargada.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún defecto, no uses el producto y contacta a un profesional.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones mientras instalas o usas el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Guantes: Si utilizas guantes, asegúrate de que el diseño del bolt handle sea compatible para un
agarre seguro.
Operación con la Mano No Dominante: El diseño permite operar el bolt con la mano no dominante.
Practica esta operación en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.
Despejar Recámaras Atascadas: Utiliza el bolt handle para despejar recámaras atascadas, pero hazlo
con precaución. Asegúrate de que el arma esté en una posición segura.
Instalación Segura: Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar cualquier riesgo
de mal funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado y cualquier herramienta1.
adicional que puedas necesitar.
Desmontaje del Arma: Desmonta tu Remington 1100 o 1187 siguiendo las instrucciones del fabricante.2.
Retira el Bolt Handle Original: Con cuidado, retira el bolt handle original de tu arma.3.
Instala el COMBAT BOLT HANDLE:4.

Coloca el nuevo bolt handle en la posición adecuada.
Asegúrate de que encaje firmemente.
Utiliza el destornillador para asegurar el bolt handle en su lugar.

Verifica la Instalación: Asegúrate de que el bolt handle esté correctamente instalado y funcione sin5.
problemas.

Uso

Para operar el bolt, utiliza la mano no dominante y asegúrate de tener un agarre firme.
Practica el uso del bolt handle en un entorno seguro antes de llevar tu arma al campo o a la caza.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier operación.



Instrucciones de Desecho
Desecho del Producto: Si decides deshacerte de este producto, sigue las normativas locales sobre el
desecho de productos de acero.
Reciclaje: Considera reciclar el producto en un centro de reciclaje adecuado para metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre el uso y la seguridad del COMBAT BOLT HANDLE CHOATE, busca información
en el sitio web del fabricante o en el manual de usuario de tu arma. Recuerda que es importante seguir las
normativas de seguridad y las directrices de uso para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Nota: Este documento es una guía de seguridad y no sustituye la formación adecuada en el manejo de armas
de fuego. Siempre busca capacitación profesional si no te sientes seguro al usar o instalar componentes de
armas.



Guide de Sécurité pour la Poignée de Culasse
COMBAT BOLT HANDLE CHOATE
Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Culasse COMBAT BOLT HANDLE pour Remington 1100/1187. Ce produit est
conçu pour améliorer le confort et la sécurité lors de l'utilisation de ton arme. Il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser la poignée.
Ne laisse pas les enfants jouer avec ou accéder à l'arme ou à ses accessoires.
Vérifie régulièrement l'état de la poignée et de l'arme pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des gants lors de l'utilisation de l'arme pour éviter les blessures.
Ne force jamais la poignée si elle ne fonctionne pas correctement.
Évite de tirer en direction de personnes ou d'animaux.
Ne modifie pas la poignée ou l'arme, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée.1.
Retrait de l'ancienne poignée: Enlève la poignée d'origine de l'arme en suivant les instructions du2.
fabricant.
Installation de la nouvelle poignée:3.

Aligne la nouvelle poignée avec le récepteur.
Fixe la poignée en suivant les instructions spécifiques du fabricant.

Vérification: Assuretoi que la poignée est bien fixée et fonctionne correctement avant de l'utiliser.4.

Utilisation

Utilise la poignée avec ta main non dominante pour un meilleur contrôle.
En cas de blocage, utilise la poignée pour dégager la chambre rapidement.
Prends le temps de t'habituer à la nouvelle prise en main avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la poignée dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les pièces métalliques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact local de
l'UE pour les questions de sécurité des produits. Assuretoi de rester informé des rappels et des mises à jour de
sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.



En suivant ces directives, tu peux utiliser la Poignée de Culasse COMBAT BOLT HANDLE en toute sécurité et
efficacité. Reste vigilant et pratique une utilisation responsable de ton arme.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT
BOLT HANDLE CHOATE
Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT BOLT HANDLE CHOATE per il tuo fucile Remington 1100/1187. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di utilizzo, fornendo una leva migliore per operare il bolt. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nel manuale.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti difetti o danni evidenti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il COMBAT BOLT HANDLE CHOATE con le mani asciutte e pulite.
Indossa guanti se necessario, ma assicurati che non compromettano la tua presa.
Evita di forzare il bolt se non si muove liberamente; verifica la presenza di ostruzioni.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe comprometterne la sicurezza.
Assicurati che il fucile sia scarico e in sicurezza prima di effettuare qualsiasi operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.1.
Rimuovi il vecchio bolt handle seguendo le istruzioni del produttore.2.
Posiziona il COMBAT BOLT HANDLE CHOATE nel suo alloggiamento.3.
Fissa il bolt handle secondo le istruzioni fornite, assicurandoti che sia ben saldamente in posizione.4.

Uso

Per operare il bolt, afferra il COMBAT BOLT HANDLE CHOATE con la mano "off" senza togliere il dito dalla
posizione di tiro.
Utilizza la leva per liberare una camera bloccata in caso di necessità.
Assicurati di avere una buona presa, specialmente se indossi guanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti per armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un punto
di assistenza nell'Unione Europea. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte
per facilitare l'assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del COMBAT BOLT HANDLE CHOATE,
migliorando la tua esperienza di tiro e contribuendo alla sicurezza generale.



Sikkerhetsinstruksjoner for COMBAT BOLT
HANDLE CHOATE COMBAT BOLT HANDLE
REMINGTON 1100/1187
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av COMBAT BOLT HANDLE CHOATE COMBAT BOLT HANDLE for Remington 1100/1187.
Denne håndtaket er designet for å forbedre betjeningen av bolten, spesielt under krevende forhold. Det er viktig
å følge sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at våpenet alltid er i en sikker tilstand før du installerer eller bruker håndtaket.
Hold alltid fingeren unna avtrekkeren inntil du er klar til å skyte.
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen.
Oppbevar våpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker våpenet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller at håndtaket er sikkert festet før bruk.
Unngå å bruke håndtaket med skader eller feil.
Bruk alltid hansker ved behov for ekstra grep, spesielt i våte eller kalde forhold.
Vær oppmerksom på at håndtaket kan være varmt etter bruk, og håndter det med forsiktighet.
Hvis du opplever problemer med å betjene bolten, stopp bruken umiddelbart og undersøk årsaken.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse: Sørg for at våpenet er tømt og i sikker tilstand.1.
Fjern det gamle håndtaket: Skru av det eksisterende håndtaket ved å følge produsentens2.
instruksjoner.
Installer det nye håndtaket:3.

Plasser det nye håndtaket på bolten.
Sørg for at det sitter godt og er i riktig posisjon.
Fest håndtaket med de medfølgende skruene, og stram dem forsiktig.

Kontroller installasjonen: Test håndtaket for å sikre at det fungerer som forventet.4.
Bruk: Når du bruker håndtaket, bruk din "off" hånd for å betjene bolten uten å ta fingeren ut av5.
skytestilling.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og eventuelle gamle
deler.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall hvis det er skadet eller ikke lenger i bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsenten
eller din lokale forhandler. Det er viktig å ha tilgang til hjelp og informasjon for å sikre trygg bruk av produktet.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene, kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med COMBAT



BOLT HANDLE CHOATE COMBAT BOLT HANDLE for Remington 1100/1187. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rączki Zamka
COMBAT BOLT HANDLE CHOATE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rączki Zamka COMBAT BOLT HANDLE CHOATE, przeznaczonej do modeli Remington 1100
i 1187. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego doświadczenia z
użytkowania naszego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa
oraz zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rączki zamka tylko w połączeniu z bronią Remington 1100 lub 1187.
Nie próbuj modyfikować rączki zamka ani broni.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji.
Używaj rękawic, jeśli to konieczne, aby poprawić chwyt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij starą rączkę zamka, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Umieść nową rączkę zamka w odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że rączka jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.
Sprawdź, czy rączka działa płynnie.

Użytkowanie2.

Użyj rączki zamka do szybkiego usunięcia zacięcia w komorze.
Zawsze trzymaj palce z dala od lufy, gdy obsługujesz broń.
Jeśli wystąpi zacięcie, postępuj zgodnie z procedurami bezpieczeństwa, aby je usunąć.

Instrukcje Utylizacji
Rączkę zamka należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje o odpowiednich metodach
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.

Dziękujemy za wybór Rączki Zamka COMBAT BOLT HANDLE CHOATE. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i



bezpieczeństwo innych, stosując się do powyższych wytycznych.



COMBAT BOLT HANDLE Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut COMBAT BOLT HANDLE tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan Remington
1100 ja 1187 aseiden käyttömukavuutta ja toimivuutta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina aseiden käsittelyyn liittyviä turvallisuusohjeita.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytön Aikana
Käytä aseen kanssa vain hyväksyttyjä lisävarusteita.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten käsineitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että COMBAT BOLT HANDLE on yhteensopiva Remington 1100 tai1.
1187 aseesi kanssa.
Valmistelut: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.2.
Asennus:3.

Poista vanha kahva, jos sellainen on.
Asenna uusi COMBAT BOLT HANDLE paikalleen. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kahva liikkuu sujuvasti ja ei aiheuta esteitä.

Käyttö

Käytä kahvaa ammuntaasennossa, jolloin sormesi pysyvät paikallaan.
Hyödynnä kahvan muotoilua tukkeutuneiden patruunapesien avaamiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että säilytät tämän
käyttöohjeen tulevaa käyttöä varten.



Yhteenveto
COMBAT BOLT HANDLE on suunniteltu parantamaan aseen käyttöä ja turvallisuutta. Noudata yllä olevia ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja ilmoittaa
mahdollisista ongelmista asianomaisille viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för COMBAT BOLT
HANDLE CHOATE COMBAT BOLT HANDLE
REMINGTON 1100/1187
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT BOLT HANDLE CHOATE för din Remington 1100/1187. Denna produkt är utformad
för att förbättra din användarupplevelse och säkerhet. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid handskar om du hanterar vapnet i kalla eller fuktiga förhållanden för att förbättra greppet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du upptäcker några defekter.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Var medveten om att en felaktig användning kan leda till personskador eller skador på vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort det gamla handtaget från vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Placera det nya COMBAT BOLT HANDLE på rätt plats över mottagaren.
Se till att handtaget sitter ordentligt och är säkert installerat.
Kontrollera att handtaget fungerar smidigt innan du använder vapnet.

Användning:2.

Använd din "off" hand för att betjäna slutstycket utan att ta bort fingret från skjutposition.
Utnyttja det extra hävstånget för att rensa en fastnat kammare snabbt och effektivt.
Var försiktig när du hanterar vapnet, och se till att det alltid är riktat i en säker riktning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du kasserar vapendelar.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om hur du korrekt kasserar produktens
material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att



ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av COMBAT
BOLT HANDLE CHOATE. Tack för att du bidrar till säkerheten vid användning av ditt vapen.



Pokyny pro bezpečné používání produktu:
COMBAT BOLT HANDLE CHOATE COMBAT BOLT
HANDLE REMINGTON 1100/1187
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili COMBAT BOLT HANDLE CHOATE COMBAT BOLT HANDLE pro vaše zbraně
Remington 1100/1187. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil ovládání závěru a zvýšil pohodlí během
používání. Abychom zajistili bezpečnost a spokojenost zákazníků, důrazně doporučujeme, abyste si přečetli a
dodržovali následující pokyny pro bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda je prázdná.
Při používání produktu dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli kontaktu s hlavní zbraně.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte produkt pouze v souladu s pokyny výrobce.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti.
V případě jakýchkoli potíží s instalací nebo používáním se obraťte na odborníka.
Pokud se vám produkt zdá poškozený nebo nefunkční, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Udržujte pracovní plochu čistou a dobře osvětlenou.

Instalace2.

Odstraňte starou kliku závěru podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nový COMBAT BOLT HANDLE podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je klika pevně upevněna a správně funguje.

Používání3.

Při používání kliky závěru se ujistěte, že máte pevný úchop.
Používejte "nepřevládající" ruku pro ovládání závěru, aniž byste museli vyndat prst z střelecké
pozice.
Pokud se závěr zasekne, použijte kliku k uvolnění komory.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud je to možné.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli poskytnout potřebné údaje.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání produktu. Tímto způsobem zajistíte nejen
vlastní bezpečnost, ale i bezpečnost ostatních.
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